2 JUAN
Biek numiim hésap Juanau p'a
deepziitarr

K'aiu p'dji maimua k'ai hat'eeta p'aji
HachamaA maimua hébak'ai biek t'drjupam hich
Juanau p'atarr dii hoowai bagt'a K'it'€em, maimua
hébpaim dii hamach numpai hiyia namjota p'a
sim. Deeum Kk'aan jaau simjo hichdéupai hich
jaauwai hiin “j0oin” haajem (v. 1). His nasi pawi
hoowai maadéu hajappai k'augba nam Kk'aigta
deepiijl. Pogk'a negdon dén gaai hoowai iglesiaag
hajimjoo sim; mama hichab hoowai haai hab Cristo
gaaimua hich dai k'odk'a sierragta deepiijimj0oja
sim. Maach hat'ee chan mag hajap dawaa k'aba
siewai k'augha naab mama, hich chi p'atarr j6oirau
nem k'aauga siejim, k'ai hat'eeta p'a sieji.

K'an jawaagta p'aji. Mag cartadam bat'a K'itab
mama Juanau nem hiek t'eegta hiek'a sim, mag
Héwandam hi gaai t'awi sii parhoobam k'lirjug jaau
weénarrarr gaaimua chi hik'a durrarr K'aan K'tigur
hauwi hamachig paa hauju hék'a wénarrarr k'aan
héugar. Hi hiek jdgam Kk'aanau Cristoou jaau
paatarr hiek k'abamta dich haig béewi jaauchee-
wail dich di haigjd jéerpibaju haai sim haajem.
Magam k'aanag chan “Hiu pdar béejim” wa “Hiu
petat” hajuja k'aba sim hanaaba. Mag narrjéem
k'aanta maadéu dich haig jéerpinaa ham hajap'a
trataawain dich paarmuata hamau mag séuk'a
nem jaau wénarramja dii jaaunaa hamau nem



2JUAN 1 ii 2JUAN 6

k'aigha wau wénarramja dii wau namjo sim
hanam (vs. 10-11).

Dich k'apeen daupii wénarraju haai nam

1 Maan Juanau. Mach chi jooirauchata pdaar
hich H8wandamaucha hich iglesiak'a hautarr k'aan
hat'ee mag hésap p'd chiram, hag hee t'um chi
hik'a durrum k'aanag. Mua chadcha pdar K'Osi
chitam; wajapcharan mach happaimua Kk'aba,
t'um har maachjé Héwandam hiek chaarta k'ap'a
nam k'aanauja hagjo pdar k'dsi nam. 2 Mua
mag pdar K'Osi chitaman, Héwandam hiek chaar
machdéu hik'a chiramta péraujd hik'a naawaiu;
mag chadam hiek maachdéu hik'a naman mag
hatag pawiaja hich mag maach t'dar hee sierraju.
3 Héwandam chi Hayau maimua chi Hiewaa Jesu-
cristooujd paar hau wai naapim k'Osinaa padar heeg
hoopim k'@si chiram dii hichab pdachdéu chadam
hiek hik'a nam gaaimua k'dinaa hagdaujo dich
k'apeenja k'a k'Osita wénarrapim k'6si chiram.

4 Ma honee chiram keena, chadcha paar hee
h&aur k'aan hich Héwandamau maachig wénarrapi
jaau simjo hamachdéu chadam hiek hik'atarr hip-

ierraata wénarram mach daua hootarr haawai.
> Hisjd nawe paachig jaautarr hiekpaita deeu

paaba pdrag, hagdaujo dich k'apeen k'a k'dsi haju
haai nam ha chiram. Mua pdrag mag p'd deepai
chiram chan hiek hiiur k'abam; mag hiek'an
warr paachdéu hirtarr hiekpaiu. ¢ Chadcha chi
Héwandam k'Gsi simuan hirua nem jaau sim t'um
hi hipierraata nem waaujem. Pari hircha hirua
maachig waupi jaau siman, har nacha paachig



2JUAN 7 iii 2JUAN 11

jaau nam haig hiirtarrjo, hagdaujo dich k'apeen
daupiita wénarrapi jaau simau.

Sti chik'am k'liguurjem K'aan

7Jag hdor pém sii séuk'a paar K'liguraagpai Jesus
chan woun chaar k'abamta jag narrajim ha jaau
nam Kk'aan K'apan t'anaawai, muan péragan war-
rgarwe mag pdachdéu hik'atarr hiekta k'iir heyaa
hapi chiram, hadaar péach K'ligurpimaaugau. Chi
jAg wénarram K'aanan sii chik'am K'liguurjem K'aan
hanaa Cristoja hoomap'a nam k'aanau. 8 Pdachdéu
Héwandam hiek hik'atarr gaai huba wénarram
paar higt'ar paawaija hirua deeju ha sim t'um
chadcha haum k'Gsi nam k'ai, k'Tir k'ap'anaa hdor
sii jAg séuk'a narrjéem k'aan hiek hoob hik'amiet.
Parau magba hadaraata hamag pdach k'ligurpim
chan hirua mag nem deeju ha simja t'umcha
haubaju.

9 Habmua k'dijd maach Por Jesucristo hiekta
bigaau siunaa hag k'dai wajapcharamta jawaag
hawia hi hiek k'abamta jaau narraman, magan
Héwandam hi dii k'aba sim. Mama Cristoou jaau
paarr hiek hichdéu hik'atarrta hogdaba hik'a

siman chadau hich Hewandam chi Haai dii chi
Hiewaaja hi dii nam. 10 Habmua k'dijd pdach di

haig béewia Cristoou jaau paarr hiek k'abamta
jaaucheewai hoob paach di haig j8erpimiet, ni sii
hirig hiu pa béejim wa hiu pet k'dijd hamiet.
11 Chi mag narrjéem k'aanag saludaa nam k'aanan
hamau mag nem k'aigha jaau namja dii hamach
paarmua jaau namjota nam, magam gaaimua
warag hoor hok'oomkTir.

Hdabmiem salud
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12 Pdrag nem jaauju pboma wai chiram; pari
sli mag hésap gaaipai chan mua jaaupiibam.
Magju k'dai machchata pdar haar mawia pdaar dai
k'firchata hiyia ham Kk'dsi chiram, maach t'umaa
haba wajapcha honee haag.

13 Mauja hichab pdarj6 hich Héwandamaucha jar
hawia Cristo gaaimua pdaar iglesia heem K'aan dai
k'odk'a durrum k'aanau pérag salud deepii nam.

Magdam hajim pdrag jaaum hig chirarr. Hayoo
keena,

Juan



v

Héwandam Hiek
New Testament in Woun Meu
copyright © 2011 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Woun Meu
Dialect: standard spelling

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Woun Meu

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/noa
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

vi

2014-08-06

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
f93ebb7a-0e54-5698-b564-14e525ed9c9f




	2 JUAN

